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Start rapid
Pasul 1: Încărcați transmițătorul. 

Bateria se încarcă atunci când 
pictograma de stare a bateriei se 
mișcă în sus și în jos.

(Baterie) (Stare)Când bateria este complet

Sfat 1: Se recomandă încărcarea emițătorului și a receptorului timp de până la 3 
ore pentru primele 3 ori.

Așezați magnetul de pe 
emițător aproape de 
comutatorul magnetului de 
pe

1 încărcat, pictograma se va opri 
din mișcare și va fi plină.

Pasul 2: Înșurubați 

dispozitivul metalic

4   Zona ON/OFF

receptorului până când receptorul 
vibrează. Lumina roșie va fi aprinsă, 
indicând faptul că receptorul este 
pornit.

clemele pe receptor până c â n d  
clemele sunt bine fixate. În mod 
normal, acestea
sunt asamblate în fabrică.

Pasul 4: Porniți/opriți receptorul. Apropiați magnetul de pe emițător de 
comutatorul magnetic de pe receptor până când receptorul vibrează. În acel 
moment, lumina roșie va fi aprinsă/oprită, indicând că receptorul este 
pornit/oprit. Dacă tocmai ați terminat încărcarea, scoateți încărcătorul din 
priză, iar receptorul este deja pornit.

emițător aproape de zona ON/OFF de pe receptor timp de 3

încarcă. Când receptorul este
(complet) (încărcat,) (cel) (BLUE) (LED) (va)  

Sfat 3: După 3 minute de inactivitate, transmițătorul va intra în 
modul de așteptare. Îl puteți trezi prin apăsarea oricărei taste de 
funcție (Vibrație, Șoc și Bip).

2

3

lumina albastră aprinsă, indicând faptul că receptorul
funcționează

Sfat 2: Pentru a efectua oautotestare, plasați magnetul pe

ori, iar receptorul va emite un bip, va vibra sau va șoc cu

Încărcați receptorul.

va fi aprins în timp ce receptorul se

normal.
să fie aprinsă. Odată ce scoateți din
priză încărcătorul, lumina LED ROȘU
va rămâne aprinsă în  așteptarea

sincronizării. În același timp, lumina
LED albastru se va stinge.

Pasul 3:

Pigtograma

Ecranul sec
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Pictograma Câine 0, 1 sau 
2:
0 înseamnă ambii câini;
1 înseamnă primul câine;
2 înseamnă al doilea câine.

Butonul M
Apăsarea rapidă o dată la o 
dată va alege sistemul cu 0,1 
sau 2 câini;

5

Nivelul 
șocului

Apăsați butonul M în sus pentru a crește nivelul 
șocului;

apăsarea în jos a butonului M va reduce nivelul 
șocului;

7

Start rapid
Pasul 6: Verificați funcțiile butoanelor. Apăsați butonul beep, iar 
receptorul emite un beep. În mod similar,apăsați butonul de vibrații,iar 
receptorul vibrează. Capsează trusa de testare a șocurilor pe vârfurile 
metalice și apasă butonul de șoc. Dacă becul se a p r i n d e , funcția de șoc 
este normală.

Pasul 5: Potriviți receptorul și transmițătorul. Alegeți modul câine (Dog1, 
dog2 sau dog00) prin apăsarea butonului M .
Pentru primul receptor, alegeți câinele 1 și apăsați rapid unul dintre cele trei 
butoane din față , primul receptor va fi conectat cu telecomanda împreună 
cu lumina roșie se stinge și lumina albastră începe să clipească. Dacă aveți 
un alt receptor, porniți-l și alegeți câinele 2, apăsați orice buton fuction. Al 
doilea receptor va fi împerecheat; Puteți antrena câini diferiți separat în 
sisteme de câini diferiți. Dacă este selectat Dog00, ambii câini vor primi 
semnale de corecție.

Pasul 7: Apăsați butonul M în sus sau în jos pentru a crește sau a reduce 
nivelul șocului. Există 10 niveluri disponibile.

Sfat 4: Durata apăsării butonului de bip, vibrație sau șoc va duce la diferențe în ceea ce 
privește d u r a t a  bipului, vibrației sau șocului.

Pasul 8: Începeți să dresați câinii. Puneți zgarda în receptor și purtați receptorul în 
jurul gâtului câinelui. Nu uitați să lăsați un loc pentru un deget între zgardă și gât, iar 
apoi puteți dresa câinii
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T rouble Shooting
A：Emițătorul /Receptorul rămâne rapid fără baterii.
1：Asigurați-vă că încărcătorul și emițătorul/receptorul sunt bine conectate. 2：Încărcați emițătorul/ 
receptorul timp de 3 ore sau mai mult.
B：Emițătorul nu funcționează.
1: Înlocuiți bateria uscată de 9v cu una nouă sau reîncărcați emițătorul.
2: Pentru 919C și 216C, puteți verifica dacă puteți bloca transmițătorul. Dacă da, o puteți debloca apăsând ambele butoane din partea dreaptă. Sau puteți apăsa butonul 
de resetare pentru a reporni telecomanda.
C：Emițătorul nu se poate potrivi cu receptorul cu succes.
1：Asigurați-vă că nivelul de intensitate nu este pe ZERO. 2：
Verificați dacă antena este instalată corect.
3：Asigurați-vă că receptorul este pornit și în stare de așteptare a sincronizării.
D：Receptorul nu răspunde la emițător.
1：Asigurați-vă că nivelul de intensitate nu este pe ZERO.
2：Asigurați-vă că receptorul a fost sincronizat cu emițătorul și că emițătorul este în sistemul de câini corect. Nu schimbați niciodată sistemul canin după ce sistemul a 
fost sincronizat!
3：Asigurați-vă că receptorul și emițătorul au suficientă putere.
E：Sistemul de dresaj nu are niciun efect asupra câinelui meu.
1：Asigurați-vă că receptorul funcționează și că înțepăturile șocante ating îndeaproape pielea câinelui. 2：
Încercați să creșteți nivelul intensității.
F：Emițătorul nu poate controla de la distanță 1-2 sau 1-3 receptoare.
1：Asigurați-vă că sincronizați diferite Receptoare separat.
2：Doar în sistemul de câini corect, puteți opera receptorul sau câinele corespunzător.
3：De fiecare dată când Receptorul/Transmițătorul este lipsit de energie și reîncărcat, trebuie să le sincronizați încă o dată.
G：Sistemul de formare este disponibil numai pe rază scurtă.
1：Verificați dacă antena este instalată corect.
2：Asigurați-vă că nu există interferențe puternice ale semnalului din împrejurimi. Gama de control a emițătorului ar putea fluctua în funcție de împrejurimi, obstacole sau 
chiar de vreme.

3：În ceea ce privește AT-919, asigurați-vă că gulerul a fost pus prin polul antenei din partea din spate a Receptorului. -04-
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Rezolvarea problemelor
H: Care este funcția capacului de cauciuc din afara portului de încărcare?
Acesta împiedică în mod eficient pătrunderea prafului sau a apei în portul de încărcare. Trebuie să conectați bine capacul în portul 
de încărcare atunci când încărcarea este finalizată.

I：Cum să porniți / opriți funcția anti lătrat?
Pentru 218, țineți apăsat butonul Lanternă, apoi apăsați rapid butonul Beep, iar funcția anti lătrat va fi dezactivată;
Pentru 219, apăsați și mențineți apăsat butonul microfonului timp de trei secunde, iar funcția anti lătrat va fi activată/dezactivată;
Pentru 918C, apăsați și mențineți apăsat butonul de selectare a câinelui de pe partea laterală a emițătorului, iar funcția anti lătrat va fi 
activată/dezactivată; Pentru 919C, apăsați rapid butonul Lanternă de pe partea din spate a emițătorului, iar funcția de lătrat va fi dezactivată; J：
Receptorul emite un bip, vibrează sau șochează singur, constant sau ocazional.
1：Asigurați-vă că funcția anti lătrat este dezactivată. Pentru 219, starea implicită a funcției anti lătrat automat este activată, în timp ce cea a 218/918C/ 919C este 
dezactivată. După ce funcția de mod automat a fost dezactivată, pentru 218 și 918C, lumina LED a modului automat se va stinge; pentru 219, pictograma modului automat
MICROPHONE va dispărea; pentru 919C, pictograma modului automat (SPEAKER) va fi scobită;
2：Asigurați-vă că receptorul are suficientă energie, deoarece receptorul va declanșa o alarmă atunci când rămâne fără energie. 
3：Asigurați-vă că niciun buton al emițătorului nu a fost atins.
4：Sincronizați receptorul cu emițătorul încă o dată.

K：Când cumpăr receptorul sau emițătorul individual, de ce trebuie să verific de două ori versiunea?
Aetertek a actualizat toate frecvențele mașinilor de la 433,92 MHz la 915 MHz, deci de fiecare dată când trebuie să cumpărați un receptor sau un emițător individual,
trebuie să știți frecvența de care aveți nevoie de fapt; în caz contrar, acestea nu vor fi compatibile.
L：După ce deconectați încărcătorul, lumina LED roșie din receptor rămâne în solid pentru a aștepta sincronizarea, cu toate acestea, nu poate fi niciodată 
sincronizată cu emițătorul.
Vă rugăm să opriți receptorul și să îl resincronizați.

M：Receptorul meu pare să funcționeze de la sine fără funcționarea emițătorului.
Verificați dacă funcția auto anti lătrat este activată. Dacă da, dezactivați-o.

N：Funcția auto anti lătrat nu funcționează corect.
1: Asigurați-vă că funcția auto anti lătrat a fost activată, apoi puteți testa funcția prin zgârierea vârfurilor de șoc pe suprafață
de un birou, iar receptorul calificat va începe să emită bipuri și să vibreze.

2: Efectuați un test al funcției anti lătrat automat pe www.aetertek.com. (http://www.aetertek.com/pages/Auto-anti-bark-feature-test.html).
-05-
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Sfaturi de formare
Acest produs este destinat să sprijine antrenamentul comportamental și nu este conceput pentru a fi utilizat 
fără interacțiunea necesară. Lăudați-vă întotdeauna câinele pentru un comportament bun. Comenzile verbale 
cu întărire pozitivă vor contribui la succesul dresajului dvs. și vor obține cele
cele mai rapide și mai dorite rezultate posibile.

Vârsta recomandată pentru dresaj este de minimum 6 luni, cu condiția ca acel câine să aibă capacitatea de atenție și capacitatea de a învăța 
comenzile de bază. Și nu ar trebui să fie folosit pe animale agresive sau în vârstă, cu o sănătate precară sau pe animale incapabile în alt mod 
să suporte stimulii.

Utilizați mai întâi comenzile verbale și completați-le cu un stimul corectiv doar dacă este necesar. Fiți consecvent cu comenzile verbale, 
folosind aceleași cuvinte de fiecare dată. Lucrați cu animalul dumneavoastră la un singur comportament pe rând pentru a evita confuzia și 
frustrarea. Utilizați cât mai puțini stimuli posibil și doar pentru a întări comenzile verbale atunci când este necesar. Nu vă corectați excesiv 
câinele.

De exemplu, utilizați semnalele sonore ca avertisment prin apăsarea butonului Beep. Câinele se va obișnui cu semnalul sonor care precede 
stimulul corectiv și va învăța în curând să recunoască semnalul sonor ca avertisment împreună cu comanda dvs. verbală. Nu vă bazați exclusiv 
pe acest produs pentru a vă dresa câinele. Unii câini nu vor răspunde la acest produs. Aetertek nu poate garanta eficiența acestui produs sau a 
oricărui dresor pe câinele dvs. Dacă câinele dvs. prezintă semne de mârâit, mârâit, mușcat sau agresivitate în timp ce utilizați zgarda, 
întrerupeți imediat utilizarea și contactați un dresor profesionist pentru sfaturi.
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Ghid de siguranță
1. Este interzisă deschiderea receptorului în caz de rupere a aparatului sau deteriorarea caracteristicii 
impermeabile; în caz contrar, se vor încălca normele de garanție.
2. Pentru a garanta caracteristica submersibilă, capacul de încărcare din cauciuc rezistent la apă trebuie să fie conectat bine.
3. Utilizați numai adaptorul furnizat pentru a încărca receptorul, în caz contrar receptorul va fi probabil deteriorat.
4. Utilizatorilor NU li se sugerează să atingă pintenii mentali de pe receptor, în caz contrar acesta va afecta corpul uman în cazul 
operațiunii de șoc. Pentru a testa corecția șocurilor, vă rugăm să utilizați kitul de testare furnizat.
5. Dacă există apă în orificiul de încărcare, vă rugăm să îl uscați înainte de a încărca receptorul
6. Orice zgardă purtată pe perioade îndelungate poate provoca o afecțiune similară cu escarrele, cunoscută sub numele de necroză de 
presiune. Pentru a reduce această posibilitate, trebuie să procedați în felul următor (foarte important):
a. Nu lăsați niciodată zgarda pe câine mai mult de 12 ore pe zi;
b. Examinați zilnic gâtul câinelui pentru a depista orice semn de erupție sau rană;
c. Supravegheați câinele în timpul primelor 2 zile de dresaj;
d. Verificați potrivirea pentru a preveni o presiune excesivă. trebuie să puteți introduce un deget între cureaua zgardei și pielea 

câinelui;
e. Spălați zona gâtului câinelui și polii de corecție ori de câte ori este necesar pentru a menține zona și polii curate.

Dacă sunt observate semne de iritare a pielii, întrerupeți imediat utilizarea și aplicați unguent antibiotic pentru a ajuta și a calma zona.
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Informații privind condițiile de utilizare și limitarea răspunderii
1. Termeni de utilizare
Acest produs vă este oferit cu condiția acceptării fără modificări a termenilor, condițiilor și notificărilor 
conținute în prezentul document. Utilizarea acestui produs implică acceptarea tuturor acestor termeni, 
condiții și notificări.

2. Utilizare corectă
Acest produs este conceput pentru a fi utilizat cu câini la care se dorește dresaj. Temperamentul specific al câinelui dvs. poate să nu 
funcționeze cu acest produs. Vă recomandăm să nu utilizați acest produs dacă câinele dumneavoastră are mai puțin de 2,5 kg sau dacă câinele 
dumneavoastră este agresiv. Dacă nu sunteți sigur dacă acest produs este potrivit pentru câinele dumneavoastră, vă rugăm să consultați 
medicul veterinar, antrenorul certificat sau să contactați asistența noastră pentru clienți.

3. Nicio utilizare ilegală sau interzisă
Acest produs este conceput pentru a fi utilizat numai cu câini. Acest dispozitiv de dresaj pentru câini nu este destinat să rănească, să 
rănească sau să provoace. Utilizarea acestui produs într-un mod care nu este destinat ar putea duce la î n c ă l c a r e a  legilor federale, de 
stat sau locale.

4. Limitarea răspunderii
În niciun caz Aetertek nu va fi răspunzătoare pentru orice daune directe, indirecte, punitive, accidentale, speciale sau consecvente, sau 
pentru orice alte daune care rezultă din sau sunt legate de utilizarea sau utilizarea necorespunzătoare a acestui produs. Cumpărătorul își 
asumă toate riscurile și răspunderea din utilizarea acestui produs.

5. După cum s-a convenit prin părțile conexe, vânzătorul este responsabil pentru serviciul post-vânzare, iar Aetertek oferă numai 
asistență tehnică. Deci, dacă aveți probleme legate de garanția calității, vă rugăm să contactați vânzătorul.

6. Modificarea termenilor și condițiilor
Aetertek își rezervă dreptul de a modifica termenii, condițiile și notificările în baza cărora este oferit acest produs.
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Card de garanție
Vă mulțumim pentru achiziționarea dresorului nostru pentru câini, unul dintre cele mai bune sisteme de dresaj disponibile pentru antrenarea câinelui 
dumneavoastră. Aetertek garantează că produsul este lipsit de defecte de material și manoperă, apărute în condiții normale de utilizare pentru o perioadă 
de
1 an de la data achiziției originale atunci când este nou. Utilizarea abuzivă, pierderea sau manipularea necorespunzătoare nu sunt acoperite. 
Aetertek nu va plăti costurile de transport/asigurare suportate pentru returnarea produsului la revânzătorul nostru autorizat, cum ar fi pierderea de 
timp, neplăcerile, pierderea de utilizare a produsului, pierderea produsului și orice daune incidentale sau consecvente. Pentru a beneficia de garanția 
limitată internațională de 1 an a dresorului nostru de câini, vă rugăm să completați cardul de garanție și să îl păstrați în siguranță împreună cu dovada 
de cumpărare. Neprezentarea documentelor va anula garanția. Această garanție se extinde numai la cumpărătorul original și nu este transferabilă.

Declarații pentru garanție:
1: Vă rugăm să completați cu a t e n ț i e  următorul formular. De asemenea, sunt necesare informațiile și semnătura distribuitorului/ 
revânzătorului autorizat de la care ați achiziționat.

Pentru a fi c o m p l e t a t  de Aetertek:
Seria nr:
Semnătura distribuitorului/ revânzătorului autorizat:

Pentru cumpărătorul original, a se c o m p l e t a :
Numele: Data achiziției:
Adresa: Nr: Nr. de tel:
Distribuitor/ revânzător autorizat de la care ați cumpărat:
Articolul nr:
Nr. modelului (de ex. AT-216C)

-09-



2. În cazul în care mașina defectă a fost dovedită în afara garanției din următoarele motive, vom percepe o taxă de întreținere/reparare:
A: Expiră termenul de garanție.
B: Daune cauzate de o utilizare nechibzuită sau de unele forțe externe irezistibile (cum ar fi: inundații, incendii, cutremure, iluminat, taifun etc.).
C: Daune cauzate de nerespectarea clauzelor de funcționare, întreținere sau depozitare a produsului în conformitate cu manualul de utilizare.
D: Componente sau circuite reparate, reasamblate sau schimbate de către utilizator.
E: Deschiderea receptorului de guler sau ruperea autocolantului cu numărul de serie sau modificarea clauzelor cardului de garanție de către 
utilizator F: Alte utilizări greșite sau manipulări necorespunzătoare.
Pentru a ne ajuta să rezolvăm problemele, vă rugăm să bifați căsuța/căsuțele corespunzătoare:

NU Descrieri ale defectelor Vă rugăm să 
bifați

1 Deteriorarea aspectului, necesitatea de a înlocui carcasa sau alte componente Da
2 Receptorul nu poate fi pornit Da
3 Lumina LED nu se aprinde Da
4 Corecția de șoc nu funcționează corect, nivelul de intensitate nu este suficient de puternic Da
5 Corectarea vibrațiilor nu funcționează corect, nivelul intensității   nu este suficient de puternic Da
6 Beep   corecția nu funcționează corect,   nivelul intensității nu este suficient de puternic Da
7 Afișajul LCD nu poate fi pornit, lumina din spate nu poate fi pornită Da
8 Butoanele de pe transmițător nu funcționează corect Da
9 Colierul nu poate fi încărcat corect Da
10 Receptorul nu poate comunica cu emițătorul,   emițătorul nu trimite semnal Da

Dacă nu este menționat mai sus, vă rugăm să indicați aici:

După cum s-a convenit prin părțile conexe, vânzătorul este responsabil pentru serviciul post-vânzare, iar Aetertek oferă doar asistență tehnică. Deci, dacă 
aveți probleme legate de garanția calității, vă rugăm să contactați vânzătorul. Ne rezervăm dreptul de a modifica sau anula procedura de garanție în orice 
moment, fără notificare prealabilă.
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Dispozitivul a fost aprobat pentru utilizare în țările UE și, prin urmare, este prevăzut cu marcajul CE. 

parametrilor tehnici, proprietăților și erorilor de tipărire sunt rezervate.

Centrul de service și distribuție

Reedog, sro Sedmidomky 

459/8 101
00 Praga 10

E-mail: info@zgarzi-electro.ro

Tel: +4 031 229 5337

Toată documentația necesară este disponibilă pe site-ul web: www.zgarzi-electro.ro Modificările

http://www.electric-collars.com/
mailto:info@electric-collars.eu



